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ROSSZCSONT FERKE LEVELE
FORGÓ BÁCSIHOZ.

Folytatás.

_ Víf
ÓÍ4 GKSZ boldog voltam másnap. mi- 

kor láttám, hogy Erzsikének 
semmi baja és hogy még csak 

egy kis náthája sincs az éjjeli kaland után. 
Azért gyönyörűséggel hallgattam aztán Biri 
néni mentegetődzését, mikor reggel átjött 
hozzánk. Föl sem vettem, hogy engem szi­
dott és rám akarta tolni az egészet. Pedig 
ő volt a hibás, nem én. Még csak nem is 
védekeztem. Csak hadd zsörtölődjön!

Jobban boszantott. hogy Erzsiké szemre­
hányásokat tett: minek is ártottam ma­
gam az ő dolgába?

- Látod ? monda; kár volt azt az órát 
bántani. így legalább hat óráig alhattam 
békében. Most még rosszabb a nélkül. Ma­
holnap éjfélkor ver föl a drágalátos néni.

— Ne télj Erzsikéin, nem ver föl. Talá­
lok én módot arra. Megtanítom én Biri 
nénit egy kis lustálkodásra !

Eizsike csak a fejét rázta. Nem hitt ne­
kem. Pedig én nem beszéltem bolondjában.

Biri néni ablakain nagy vas-táblák vol­
tak. Ezeket akkor szokták lezárni, mikor 
valahova utazott a néni. Ha itthon volt. 
nyitva álltak. Mikor másnap este kioltot­
ták a lámpást a néninél, a . kerítésen át 
az udvarába lopodzkodtam sszépen sorra 
mind betettem az ablak-táblákat. Ahol kel­
let, jól oda támasztottam őket, ugv hogy a 
legkisebb sugárkának sem lehetett a szo­
bákba behatolni.

- No, most jó éjszakát Biri néni! gon­
dolám, amint vissza sompolyogtam. Most 
békében alhattok mind a hárman!

Reggel aztán csak várják, csak várják 
otthon Erzsikét, de nem jött meg. Elüti a 
nyolczat, kilenczet is . , . Erzsiké csak nem 
mutatkozik.

— Egy látszik. Biri néni jóvá akarja 
tenni a tegnapi dolgot és most dupla por- 
cziót enged neki az alvásból, nevetett a 
mama.

- V agy ott marasztotta egv kis reg­
gelire. vélte az apa.

Azt már nem hiszem, nevetett uia- 
mácska: de se baj! Hadd aludjék, ha alszik.

Tiz óra is elmúlt, tizenegy is. Már 
délre járt az idő, és Erzsiké még mind 
nem jött haza. Ez már kicsit sok volt. Ma- 
mácskának valami rémes história jutott az 
eszébe, hogy valaha egy egész család meg­
telt a kályha szén-gőzétől, mert a csövét 
elzárták. Hátha Bil i néni is ? . . . Erre a 
gondolatra aztán nem volt többé nyugta. 
Maga lutott Biri nénihez, hogy lássa, mi 
történik ott.

Biri néni kapuja be volt zárva, reteszelve, 
mint éjnek idején. Amint anyácska ezt 
látta, hozzá még a betett ablak-táblákat is: 
azt hitte, hogy csakugyan végok van már. 
Cselédeink is eljöttek, döngették a kaput ... 
de senki sem felelt. A mindenes átugrott 
a kerítésen és belülről kinyitotta a kaput. 
Aztán nekiesett a konyha- ajtónak. De mire 
ezt is kifeszitette volna, Rozi kinyitotta és 
mindnyájan betódultak.

Hála Istennek! . . . nem volt semmi 
bajok, csak éppen aludtak mint a bunda. 
Még a néni is. Mondta Biri néni, hogy 
milyen borzasztó hosszú éjszakája volt nek ! 
Azt tudta, meg kell őrülnie. Órája nini . 
és korom-sötét volt az egész ház. Ki go - 
dolhatta azt, hogy az a gaz kölyök hete-.; 
a vas-táblákat! Mert azt nem tette m
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«•üik az a gonosz Ferke! Most világ csúfja 
lett. mert ország-világ is fogja nevetni, ha 
megtudják, hogy ő, a hires pontos Biti 
néni, délig aludt.

Nevette is az egész család. Ahova csak 
jött a néni, mindenütt evvel boszantották. 
De lássa, kedves Forgó hácsi, azért engem 
nem dicsért meg senki, sőt szidtak is eleget, 
pedig meg nem érdemeltem. Biri néni végig 
uzsonnázta az egész családot, hogy elmon­
dassák vele, miképen is esett az a két 
éjjeli kaland ? Nekem egy árva mazsola­
szemet sem adtak, amiért megtréfáltam 
Biri nénit; sőt az én zseb-pénzem siratta az 
elrontott óra igazításának árát. Látja ? Ilyen 
rosszak az emberek, s még engem keresz­
teltek el Rosszcsontnak.

Egy vigasztalásom van csak, hogy mégis 
segítettem Erzsikén. A néni más háló-társat 
keresett magának, akinek nincs ilyen pajkos 
testvére ... a Vilma néni Annácskáját. Vál­
jék egészségére szegénynek a mulatság!

(Vége következik.)

AZ IRIGYSÉG.
m GY patkány, amely nem rég költözött 
'/SÜM falura, méreggel kevert pogácsát evett 
és rettenetes görcsökben szenvedett, midőn 
látogatója érkezők.

A tágas lakás, melynek zsalugáterei egész 
télen csukva voltak, a sárga irigységtől ke- 
-erü mosolyra indítja a látogatót.

— Milyen kényelmes szállás! úgy mond. 
— Pompás! sóhajt föl keserves fintor- 

vitással a megmérgezett patkány.
De legyőzve a görcsöt, apró léptekkel 

vogat körül s mutogat meg mindent, mint 
' vízi-gazda föltárja kincseit: egész télire való, 
vész tavaszig tartó eleségét.

— És mennyi szabad tér! . . .
— Fölséges! mondja a vendég-patkány, 

»gait csikoritva az irigységtől, amely benne 
orr.

Egyszerre csak észre veszi, hogy a házi­
gazda össze-összerándul.

— Mi lelte ? Úgy látszik rosszul vau, 
kedves szomszéd.

— Én? szólt nyögve a kérdezett. Ugyan 
mi bajom lenne? Ilyen gyönyörű helyen!... 
De hát önt mi lelte ?

— Semmi, semmi, kedves szomszéd. Mind­
össze egy kis májbaj . . .

És versenyt rángatódznak a görcstől mind 
a ketten, s fintorognak egymásra. De az 
irigy az első, aki elpusztul, az' ő betegsége 
a nagyobbik.

Daudet Alfonz nyomán francziábó! fordította
Körest! a I ra iif.tr.

H

BÚCSÚ.
(Képpel a czimlapon.j

DGOCSKÁM, Lilikem,
Isten veled!

Húsvéti szünetem 
íme letelt.

Még ma a vasúton
Vissza is utazom:

Isten veled!
Szomorún válók ef 

Busan megyek.

Ti boldog, ti drága 
Szent ünnepek!

Még így nem töltöttem 
Én szünetet.

Hejh! . . . tegnap ugyancsak
Jól meglocsoltalak! . . .

És most. Lilim:
Szememből hullanak 

A könnyeim.

És le is bánkódd,
Érzem, tudom ;

De hisz' nem tart soká, 
Kicsi húgom.%

A szivem megörül.
A Pünkösd felderül 

Már közel int . . .
És akkor majd együtt 

Leszünk megint!

I
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OMAS ÉS LALL A.
Indiánus történet.

(Számos képpel.1'

(Folytatás.)

|iIílÁST zűrzavar, lótás-futás. jajga­
tás és siránkozás uralkodott a 
várban. Mikor Benjamin oda 
érkezett senki sem tudta, mitevő

legyen: fusson-e, maradjon-e?
Benjámin eleinte aggódott, hogy a nagy- 

keveredésben rá nem talál övéire. Nagy- 
őrömére azonban anyja a két leánykával 
ugyan-azon a helyen maradt, almi már két 
napja tanyáztak az egyik ház eresze alatt, 
tudta már a nagy veszedelmet, de azt még 
nem. hogy mit tegyen; mikor pedig fiát 
megpillantotta, minden egyébről megfeled­
kezett s öröm-kiáltással sietett eléje.

— Fiam, édes fiam ! Élsz! Nem sebesül­
tél meg ?

Nem esett rajtam még csak egy kar-
ezolás sem, hála Omas segítségének

— Láttad Omast ?
Láttam. De most nem magyarázha­

tok semmit. Innen gyorsan menekülnünk 
kell. mert az ellenség már talán egy óra 
múlva vagy hamarább is itt lesz. a mie­
ink pedig szét vannak szórva. Itt minden 
veszve van.

— Istenem ! De hát hová fussunk? Csak 
a folyó túlsó partján lehetne valami kis 
reményünk.

— Oda kell jutnunk.
— De hogyan?
~ Még nem tudom. Majd meglátjuk. 

Omas biztatott. Siessünk 1
Össze szedték kevés holmijukat és meg­

indultak. Ripleyné a kis Alicet vezette 
kézen, Benjámin pedig az indiánus leány­
kát. Anniit a kapuba értek, a csatából

elmenekült fegy veres állott az utjőkba. Mér­
gesen nézett a vörös-bőrű leánykára.

Ni, hát ez kicsoda? Ez abból a vörös 
fajzatból való!

— Állj félre, szólt Benjamin nyugodtan. 
Ez a kis leány hozzánk való.

Már pedig én ennek mindjárt szét- 
locssantom a fejet. Legalább ezen kitöl­
tőm a koszomat 1

Föl istenid te puskáját, hogy a puska­
tussal agyoncsapja a megrémült Lallát: de 
Benjamin villámgyorsan mellen ragadta a 
dühöngő embert s nagyot lökött rajta, 
úgy hogy legurult a vár-kerités mentén levő 
mély sáncz-árokba. Mire ki vergődött. Rip- 
leyék már messze jártak.

éli)7 gyorsan mentek, amennyire csak a 
kis Alice menni hirt. Daliától akár még 
gyorsabban is mehettek volna. Útközben 
nem találkoztak senkivel, mert a vörös-bő- 
íiiek még nem értek ide; akik pedig a vár­
ból tiltottak, azok persze mindnyájan ellen­
kező irányban menekültek; maga Riplevné 
is ugyan-csak csodálkozott, hogy fia az el­
lenség közelébe vezeti, de bele nyugodott, 
mert Benjamin tudja, mit csinál.

Hamar eljutottak a bozótos helyre, me­
lyet Omas kijelölt. Meglapultak a bokrok 
tövében, aggódva, ijedezve, mert ide már 
elhallatszott a végére járó csata zaja. Omas 
nem volt ott. Tehát vártak.

Kinos perczek voltak s talán Benjámin 
í emegett leginkább. Mert hátha rossz lieh 
vezette anyját, testvérkéjét? Ha csalódra 
Omasban! . .

" Ott jön Omas! szólalt meg a kis Lali 
nyugodtan s a folyóra mutatott.

Csakugyan ... a folyón, kicsinyke lélek 
vesztő csónakban, nyil-sebesen közeledett a 
vörös-borii harczos. Hol szerezte a csóna-
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tjókba. Mi't- 
ykára
l)ból a vni'os

kot ? Valószínű, hogy az mdiánus sereg Ivónál szükség lehet rá, vsak hogy persz< 
liozta magával, számítva arra. hogy a tó- nem a fehér ellenség mentésére

I nyugodtan

Ieljárt szét 
ezen kitől

ty a puska 
Lallát: de 

1 ragadta a 
ikött rajta, 
nentén levő 
xídött. Hí]

yire csak a 
akár még 
Útközben 

a vörös-bő 
ledig a lár­
váján ellen 
ta Ripleync 
i fia az el- 
nvugodott

helyre, me- 
: a bokrok 
rt ide már 
zaja. Omn

Benjamin 
ossz heh 
I csalói 1 i -

DMAS MENT LEGELÖL. I Lásd a L’a:. lapon.'

iyke lélek 
izeledett ;
; a csóna-

Egy-két perez múlva Omas kikötött és — Hamar be a csónakba! szólt szinte 
iugrott a csónakból. parancsolóan Ripleynéliez és Aliceboz.
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— Az egyszerű fa-törzsből vájt lélek-vesztő 
már kettejük alatt is oly mélyre merült, 
hogy úgy látszott, mint ha már a legkisebb 
terhet sem bírná meg. De Omas oda szólt 
Benjáminnak:

— Te is iilj be ... és nagyon nyugodtan 
üljetek. Akkor nem lesz baj.

Benjámin engedelmeskedett. gyarló 
csónak ekkor majdnem lemerült a vízbe 
és veszedelmesen libegett. Ki fog evezni, 
ki fogja a csónakot a túlsó partra áthajtani ? 
Benjamin tudott ugyan evezni, de azt is 
tudta, hogy ez a libegő lenge jószág rög­
tön felfordul, amint ő az evezővel egyet 
fordít rajta, A kis Alicenek pedig más 
aggodalma volt:

— Hát La 11a ? () is üljön be!
A kis indiánus leány eddig mozdulat­

lanul .'tilt egy helyben. Omas eddig mint ha 
nem is látta volna kicsi lányát, ez meg egyet­
len szóval sem zaklatta apját, kit már na­
pok óta nem látott. Csak nézett rá merően 
és várta a parancsát.

Omas a fejét rázta Alice szavaira.
— Több nem ülhet be. Csak a puská­

mat tartsd.
Benjáminnak csak most tűnt fel, hogy 

Omas ez úttal puskát is hozott magával; mi­
kor a csata-téren találkoztak, nem volt nála 
puska. De szó nélkül vette át, Omas pedig 
indiánus nyelven mondott Daliának valamit.

És ekkor olyasmit láttak, amitől eleinte 
ugyancsak megijedtek. Mert Dalia szó nél­
kül hirtelen neki iramodott és ruhástul, min­
denestül beugrott a folyóba. Ripleyék ije­
delme csak egy pillanatig tartott: a követ­
kező pillanatban már látták, hogy a vörös- 
bőrű kis leány nevetve úszik a túlsó part 
felé, még pedig ugyancsak szaporán.

Ugyanekkor Omas bele gázolt a vízbe és 
bal kezével megfogva a csónak orrát, lassan 
befelé húzta a vízre. Amint a mély vízre 
ért, félkézzel csöndesen úszni kezdett, fél­
kézzel pedig maga után húzta a csónakot, 
oly biztosan, hogy a lenge jószág meg sem 
billent.

Aránylag kevés idő múlva eljutottak a 
túlsó partra. S mikor Omas a csónakot ki­
húzta a viz szélére s Ripleyék kiszálltak, 
Dalia már ott állt a parton, csűrön vizesen 
ugyan, de oly vidáman, mint akinek nagyon 
jól esett a hideg fürdő ezen a meleg 
nyári napon.

Siirii bozót borította a partot azon a 
helyen, ahol Omas a kis csónakkal kikö­
tött. A csónakot egészen kihúzta a vízből 
és a bokrok közé rejtette; ők maguk is 
mindnyájan óvatosan meghúzódtak a bokrok 
mögött, hogy a túlsó partról meg ne lássa 
őket valaki.

Egyelőre nem fenyegetett onnan vesze­
delem s Benjámin csak most kezdte észre 
venni, milyen jól választotta meg Omas az 
átkelés helyét, A süni bokrok közül, bármily 
nagy volt az izgatottságuk és ijedelmük, 
mégis átpillantgattak a túlsó partra, hogy 
mi történik ott? Messzire láthattak. Fölfelé 
a csatér irányában, le felé a várra és környé­
kére. Nagyon szomorú látvány tárult itt-is. 
ott is a szemük elé.

A csata-téren már vége volt a küzdelem­
nek, csak elvétve hangzott még egy-egy lö­
vés. A fehér harczosok szét voltak verve s 
oki birta, futott, menekült amerre látott, de 
csak a legkevesebben a vár felé, mert oda 
az indiánusok már elállták az utat és ma­
guk rohantak tömegesen a vár irányában, 
megállapodás nélkül haladva el annál a 
helynél, ahol a másik parton Ripleyék lap-
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pangtak. Természetes is volt ez. mert itt 
semmi gyanúsat sem sejtettek: nem gon­
dolhatták. hogy aki a várból menekül, az 
éppen a vérszomjas győztes hadhoz köze­
lebb menjen. Mikor tehát a vörös-bőriiek 
serege itt már elvonult, teljes csöndesség 
uralkodott a szemközti parton.

Annál nagyobb volt a mozgalom, ria­
dalom, lótás-futás a vár tájékán. A mene­
külők hanyatt-homlok futottak s a leg­
többen arra törekedtek, hogy a folyón 
átjussanak, mert hát ha a vörös-bőriiek 
oda is követni fogják ezen az ol­
dalon mégis csak több remény nyílt a 
menekülésre, erre felé lehetett a biztos 
városokba eljutni. Aki tehát úszni tudott, 
habozás nélkül bele ugrott a vízbe: mások . 
a várból deszkát, gerendát hurezoltak j 
a partra és hamarosan holmi tutaj-félét ; 
igyekeztek össze róni. Általános volt a zűr- \ 
zavar, sikoltozás, siránkozás, kivált mikor 
messziről már azt látták, hogy a győztes 
vörös sereg közeledik. A szerencsétlen me­
nekülők nagy részét ott éri az ellenség | 
a parton és aki átjut is, annak szintén j 
rögtön sarkában lesznek az indiánusok, akik j 
gyorsan és könnyen gázolnak át a vizen.

Eipleyné föllélekzett midőn látta, hogy 
ők a többiekhez képest aránylag bátorsá- 
gos helyen vannak: de itt természetesen 
nem maradhatnak, sőt ugyancsak iparkod- 
niok kell, hogy mentül előbb mentül távo­
labbra jussanak. De merre induljanak? 
Magas, sziklás nagy erdőség választotta 
el őket attól a tájtól, ahol a fehér embe­
rek városai vannak; ezen a rengeteg eidő- 
-égen csak több napi erős gyalogolással 

rgődhetnek át, ha ugyan el nem téved­
lek és oda nem vesznek. Eipleyné tehát 
irgódva fordult Omashoz:

»

— Omas. elkísérsz tovább is, ugy-e?
Most el, felelt (hnas kurtán.

Azonnal meg is indult, de a helyett, 
hogy kelet felé vezette volna őket. észak­
nak ment. Pedig ő bizonyosan tudta az 
utat, Hát mit akar ? Benjámin meg is 
kérdezte.

Fehér ifjú nem érti. telelt ()mas 
nyugodtan. Amott sokan futnak, vörös har- 
czosok utánok mennek. A fehér menekülők 
lelőnék < Imast és Lallát; a vörös harczosok 
Alicet, Benjámint és anyjukat.

Tüstént megértette Benjamin. Omas j
messzi kerülő útra tért, hogy ne legyenek 
azon a tájon, ahol a sok a menekülő, kiket 
a vörös harczosok üldözni fognak s ahol 
valamelyikökre minden esetre veszedelem 
zúdulhatna, akár puskás fehér emberrel. !
akár vörös-borii harczossal találkoznak.

Szívesen követték tehát Omast, aki azon­
ban fél óra múlva, mikor a völgy szélén 
a sziklás, erdős hegység tövébe értek, meg- , 
állapodott.

_ Itt egy keveset pihenni kell. nehéz t
ut jön. gyerek másképen nem bírja. Egyél!

A pihenő ráfért mindnyájokra. nem any- j 
nyira a fáradtság, mint a sok izgalom miatt. j 
Eipleyné kosarában nem volt egyéb nyers ! 
húsnál és kenyérnél: de nem is gondolt 
most senki egyébre, mint egy darab ke­
nyérre. Leheveredtek egy fa alá és a kis 
Alice, ki egész nagyságában nem is értette 
meg a veszedelmet, elégedetten mondá:

— Bizony már éhes voltam, ma nem i< j 
ozsonnáltam.

Bállá bizonyosan szintén éhes volt, de 
nem szólt semmit. Ruhácskái azon módón 
vizesen tapadtak testéhez, amint a folyót át- j 
úszta bennük, de csöppet sem látszott tö­
rődni vele, csak úgy nem mint atyja. A kicsike j
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is kemény fegyelemhez volt szoktatva. 
Nem panaszkodott, nem kért, hanem teljes 
nyugalommal várta, mit rendelnek az öre­
gek. És mikor Riplevné egy darab kenye­
ret nyújtott neki, előbb az atyjára nézett 
s csak mikor ez bólintott, akkor fogadta 
el. De azután ette is, mint valami kis éhes 
farkas-kölyök.

A nap már nyugovóra hajlott, mikor 
negyed-órai pihenés után ismét fölkereked­
tek. Omas most már nem észak felé foly­
tatta az utat, hanem oldalt fordult kelet­
nek, egyenesen neki a szakadékos, sziklás 
hegységnek, be a rengeteg erdőbe. Nem 
volt itt még csak gyalog-ösvény sem, de 
Omas oly jól ismerte a tájat, hogy minden

:'-L \
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SZK.NT István KOKON-AJA. (Lásd » 284. lapon.)

nagyobb baj nélkül átjutottak olyan mere­
dek helyeken is. ahol szinte lehetetlennek 
látszott az átvergődés. így sem volt ez 
persze kellemes séta, de hát Ripley ék, mint 
a kemény munkához, nehéz fáradsághoz szo­
kott telepitvényesek általában, jól győzték 
a fárasztó kapaszkodást, még a kis Alice is.

Mikor sötétedni kezdett, Omas igy szók 
- Mindenki ; egyenként 'utánam jőjjö: 
Omas ment legelői. Lalla utána, azutm 

Alice, az anyja és utolsónak Ben jam h 
(Lásd a köpet a 229. lapon) Ahol az ösvéi 
eléggé széles és biztos volt, ott Alice mim 
járt az anyja mellé sietett és megfogta



0 „-1 a

A

A Dukás Mihály küldötte korona. (Lásd a 234 lapon.)

■ t oly sötétség uralkodott, hogy alig-alig 
> ik egymást. De azért csak mentek sza­
ván, szótlanul. Egyszer vagy kétszer pus­
hes hallatszott, nem is igen messziről

s Ripleyné ijedten állt meg, Benjamin pe­
dig a puskájához kapott; de Omas úgy 
tett, mint ha nem is hallotta volna és hal­
kan. nyugodtan szólt hátra :

lő. Szám. Kis Íj a p 233

kezet, halkan beszélt is egyetmást; ellen- nélkül előtte lépegető apját csak egy hang­
ben Lalla szótlanul ballagott s még csak gal is zavarja.
meg sem kisérlette, hogy komolyan, szó Mind inkább leszállt az éj s kivált a fák

.7
I
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is kemény fegyelemhez volt szoktatva. 
Nem panaszkodott, nem kért, hanem teljes 
nyugalommal várta, mit rendelnek az öre­
gek. És mikor Kipleyné egy darab kenye­
ret nyújtott neki, előbb az atyjára nézett 
s csak mikor ez bólintott, akkor fogadta 
el. De azután ette is, mint valami kis éhes 
farkas-kölyök.

OZ AM.

A nap már nyugovóra hajlott, mikor 
negyed-órai pihenés után ismét fölkereked­
tek. Omas most már nem észak felé foly­
tatta az utat, hanem oldalt fordult kelet­
nek, egyenesen neki a szakadékos, sziklás 
hegységnek, be a rengeteg erdőbe. Nem 
volt itt még csak gyalog-ösvény sem, de 
Omas oly jól ismerte a tájat, hogy minden

Szent István koronája. (Lásd a 234. lapon.)

nagyobb baj nélkül átjutottak olyan mere­
dek helyeken is, ahol szinte lehetetlennek 
látszott az átvergődés. így sem volt ez 
persze kellemes séta, de hát Bipleyék. mint 
a kemény munkához, nehéz fáradsághoz szo­
kott telepitvényesek általában, jól győzték 
a fárasztó kapaszkodást, még a kis Alice is.

Mikor sötétedni kezdett, Omas Így szói 
— Mindenki j egyenként "utánam jőj 
°mas ment legelői, Dalia utána, azutm 

A bee, az anyja és utolsónak Benjámin 
(Lásd a képet a 229. lapon) Ahol az ösvé: 
eléggé széles és biztos volt, ott Alice mim: 

.1 11 az anyja mellé sietett es megfogta
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kezét, halkan beszélt is egyet inast; ellen- nélkül előtte lépegető apját csak egy hang- 
ben Lalla szótlanul ballagott s még csak gal is zavarja.
meg sem kísérletté, hogy komolyan, szó Mind inkább leszállt az éj s kivált a fák

AZ

A Bukás Mihály küldötte korona. (Lásd a 2:0 lapon.)

■zt oly sötétség uralkodott, hogy alig-alig s Bipleyné ijedten állt meg. Benjámin p>- 
tták egymást. De azért csak mentek sza- dig a puskájához kapott: de Omas úgy 
van, szótlanul. Egyszer vagy kétszer pus- tett, mint ha nem is hallotta volna és hal­
lövés hallatszott, nem is igen messziről kan, nyugodtan szólt hátra:
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— Menjünk, menjünk!
Nem gyorsította lépéseit, nem is hall- 

gatózott, s ez kissé megnyugtatta Ripley- 
nét. Mentek teliéit tovább s Benjamin is, 
anyja is el voltak rá készülve, hogy egész 
éjjel gyalogolni fognak: de Omas egyszerre 
csak letért az eddig követett irányból és 
egy vízmosás kiszáradt mélyedésébe vezetve 
őket, megállapodott.

— Itt meg lehet hálni.
Nem megyünk tovább? kérdé Ben­

jamin.
— Mi mehetnénk, de a kis leánv nem 

bírja. Es holnap akkor nappal kellene 
aludni.

— Igaz, igaz, szólt Ripley né. Pedig nap­
pal gyorsabban haladhatunk,most éjjel meg 
kevésbé félhetünk, hogy álmunkban meg­
lepnek.

— Remélem, itt már nem igen lepnek 
meg. Nagy darabot gyalogoltunk, monda 
Benjamin.

Lehet tüzet rakni, húst megsütni, 
szólt Omas.

— De nem fog a tűz elárulni? kérdé 
Benjamin.

— Azért jöttünk mély gödörbe, hogy ; 
ne lehessen messzire látni.

(Folytatása következik.j

KÉPEK
A MAGYAR NEMZET TÖRTÉNETÉBŐL.

(Képpékkel a 232.. KIS., 236., 237. « 238. lapokon.

JzFK esztendő alatt, amióta ma­
gyar nemzetünk ezt a szép nagy 
Magyarországot bírja, a honfog­
laló hős Árpád után még sok 

jeles, híres férfin volt a magyar népnek, 
akiről büszkén emlékezünk meg. De vala­
mennyi közül magasra kiemelkedik a ma­

gyar nemzet egyik uralkodója, akinek dicső­
sége élni fog mindaddig, amiig Magyarorszá» 
él: akinek emlékét minden magyar szív 
híven őrzi mai napig]an is.

Kz 1. István, a magyarok első királya, 
kit a hálás utókor a szentek sorába emelt 
s akinek emlékét minden esztendőben, mint 
nemzeti ünnepet üljük meg Szent-István 
napján.

Méltán üljük meg. Mert a hős Árpád 
j foglalta el népe számára ezt a földet, de 

István királynak köszönhetni, hogy a ma­
gyar nép meg is maradhatott, föl is virág- 

I z°tt ős máig él szép hazájában.
Éppen kilenczszáz esztendeje, hogy aty- 

I .iának, Géza vezérnek, halála után István 
l a Krisztus utáni 997-dik évben a magya- 
I r°k fejedelme lett. A magyarok fejedelme 
; ai'k°r még nem viselt királyi ezimet, 

koronát, hanem csak >vezér« volt, mint 
maga Árpád, aki a honfoglaló nagy harczo- 
kat vívta. Az első években tehát István 
is csak mint vezér uralkodott.

Huszonöt éves, testben lélekben hatal­
mas erejű fiatal férfiú volt. mikor ural­
kodni kezdett. Az ő harczias, szilaj magyar­
jai abban bizakodtak, hogy majd győzelmes 
had-járatokra fogja vezetni őket, fölujitja 
harczi dicsőségüket, mely már jó ideje na­
gyon elhalványodott, hozzá juttatja ismét 
gazdag zsákmányhoz, amiben már régen 
nem volt részük. De ebben, jó szerencsére, 
oagvon csalatkoztak, mert István egészen 
más terveket forgatott a fejében és nagv 
bölcseséggel olyan munkához fogott, mely 

ne csak múló hadi dicsőséget, hamar szé ­
toszló zsákmányt szerezzen népének, ham m 
hosszú századokra biztosítsa a jövőjét.

Száz esztendő óta élt már akkor irt 
a magyarság, de még jóformán éppen oly.-:
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szilái, rendezetlen pásztor és harczos nép 
volt. mint amikor Árpád vezérlete alatt 
ide beköltözött. Alig foglalkoztak egyébbel, 
mint hogy nagy nyájaikat, csordáikat legel­
tették. vadásztak, mulattak, a terhes mun­
kát pedig rabszolgáikr a bízták, akiket had­
járataikban ejtettek foglyul, vagy az itt 
élő más népekből kerítettek. Megmaradtak 
pogányoknak, fő-vágyuk pedig mindig az 
volt, hogy a szomszéd országokra rátörje­
nek. vitézi harczokat vívjanak és gazdag 
martalékkal térjenek haza. Csak hogy ezek 
a háborúk legutóbb már többnyire balul 
végződtek, mert a hatalmas szomszédok 
kiismerték a magyarok harcz-modorát s 
nem féltek többé a vakmerő lovasoktól, 
hanem véres csatákban többször meg­
verték.

A fiatal István vezér látta, hogy vesze­
delem fenyegeti magyar népet. A hatalmas, 
miveltebb, rendezettebb szomszéd nemze­
tek meggyülölték a szilaj, féktelen ma­
gyart s már pogánysága miatt sem tar­
tották ide maguk közé valónak. Előbb- 
utóbb rátámadnak minden oldalról és meg­
semmisítik, eltörlik a töld színéről. Hogy 
ezt elhárítsa, annak csak egy módja volt: 
tia a magyar nép is úgy rendezi be orszá­
gát. mint a szomszédok, abba hagyja a 
kalandos életet, békés munkához lát, igaz­
ságos törvények szerint él s nem csak 
vitézség dolgában, hanem egyéb tekintet­
ben is állja a versenyt a szomszéd né- 
P' kkel. Nagy és nehéz feladat volt ez, de 

ván bele fogott, végre is hajtotta.
István maga már nem volt pogány, őt
ár atyja megkereszteltette és külföldről 

: ivott tudós férfiakkal neveltette. Amint
hát István a vezérséget elfoglalta, leg- 

- • ö dolga az volt, hogy külföldről meg

több buzgó papot, ájtatos és elszánt lova­
got hivott az országba. Aztán megparan­
csolta, hogy az egész magyar né]> hagyja el 
ősi pogány vallását, keresztelkedjék meg és a 
rabszolgákat mindenki bocsássa szabadon. 
Azután rendet csinált országa és népe min­
den dolgában, törvényekkel szabta meg 
mindenkinek a jogait és kötelességeit, és 
felosztotta a földet az egyes családok közt, 
hogy ezek békességben, szorgalmasan meg­
műveljék : szántsanak, vessenek és arassanak. 
Mert addig nem úgy volt ám! Mikor Ár­
pád vezér elfoglalta az országot, minden 
nemzetség kapott egy-egy nagy területet 
s ezen legeltették barmaikat, de a nem­
zetség feje volt az egész területnek az 
ura, a nemzetség egyes családjainak tehát 
kedvük sem lehetett hozzá, hogy fáradja­
nak a föld megművelésével, mikor nem 
volt az övék. De amint kiki megkapta a 
maga földjét, azt már meg is becsülte. 
Megalakította István a vármegyéket is, 
mind-egyikbe vár-ispánt, nevezett ki, bírákat 
rendelt; megszabta, ki a nemes, ki a mun­
kás jobbágy; ki tartozik a fejedelem paran­
csára háború esetén fegyvert fogni. Gon­
doskodott arról is, hogy a fő-emberek fiai 
egyebekben is nyerjenek oktatást, nem csak 
a harczias gyakorlatokban. Elrendelte, hogy 
mindenütt templomokat építsenek s vasár­
nap mindenki ott legyen az áj tatosságnál, 
eképen lassan-lassan leszokjék a nép addigi 
szilaj, rakonczátlan életéről.

István parancsai nem tetszettek a hatal­
mas magyar uraknak, akik továbbra is a 
régi módon akartak volna élni. Föl is lázad­
tak és kényszeríteni akarták Istvánt, hogy 
térjen vissza az ősi pogány szokásokhoz. 
Ámde István megmutatta, hogy ő nem csak 
bölcs, hanem szükség esetén a kardja is
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hatalmas. Leverte a lázadó pogányokat és 
annyira féken tartotta őket, hogy nem is 
mertek életében többé mozogni. István pe­
dig tovább folytatta munkáját és nem csak 
itthon rendezte be bölcsen és tartósan az 
országot, hanem azt is akarta, hogy most 
már a többi országok és uralkodók ma­

gukkal egyformának tekintsék a magyar 
népet és ennek uralkodóját.

E végből magát királlyá, országát király­
sággá kívánta emeltetni es a keresztény 
világ fejéhez, a római pápához fordult a 
koronáért. Asztrik pannonhalmi apát volt 
a követe, aki 999-ben ment Kómába és

'

I

Szent István egy pecsétjének maradványa.

■ikesülten beszélte el II. Szilveszter pápá­
ik, mily nagy dolgot mivel a fiatal István 

, zér. A pápa meghatottan mondái:
— Valóban, István apostol 1 
Küldött is neki koronát és kettős keresz- 

melyet az apostolság jelvényéül maga

előtt viselhessen. Ezért a magyar király­
nak mai nap is »apostoli király« a ezime.

A Krisztus utáni 1000-dik esztendőben 
koronázták meg Istvánt Esztergomban és 
azóta minden törvényes magyar királynak 
meg kell magát koronáztatnia azzal a ko-
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rónával, melyet az első 
magyar király viselt és 
amelyet, mint nemzeti kin­
cset, mai napig őrziink 
Buda várában és »szent 
koronának« nevezünk.

Ez a korona különben 
ma nem egészen olyan, 
amilyennek István király 
viselte. Képeken, pénzeken 
láthatjuk, hogy a korona 
telső, süveg-forma része 
kerek arany pántból emel­
kedik ki. Az István ko­
ronája csak felső süveg 
volt, az alsó rész később 
került hozzá, még pedig 
körülbelül hetven esztendő­
vel később. Ekkor ugyanis 
Salamon magyar király 
háborút viselt a görögök­
kel, le is győzte őket és 
az elfogott görög vitézeket, 
adott szava ellenére, ra­
bokul akarta elhurczolni. 
De Géza királyi herczeg, 
a magyar sereg egyik ve­
zére. ezt nem engedte meg, 
hanem szabadon bocsát- 
tatá a foglyokat és ezért 
a hálás görög császár, Du­
kas Mihály, arany koro­
nát küldött neki aján­
dékul. Géza herczeg aztán 
király lett és ezt a koro- 
nát egybe forrasztatta az 
István koronájával. A mai 

- szent korona tehát til­
s'-^'1 István lajdonképen két koroná- 

kardja. ból áll.

Megkoronáztatása után István király csak 
még buzgóbban folytatta nagy munkáját, 
folytatta majd negyven esztendeig. És mire 
életének és uralkodásának vége közeledett, 
annyira megváltozott az egész ország képe’ 
hogy alig lehetett ráismerni. El is terjedt 
a hire szerte a világban és évről évre töb­
ben vitték messzi idegen országokba annak 
a hírét, milyen bölcs és nagy király ural­
kodik Magyarországon és hogy a magyar 
nép nem az a szilaj, rettenetes nép többé, 
ami egykor volt. Akkoriban ugyanis gazdag 
urak és szegény pórok egyaránt nagy szám­
mal zarándokolgattak Európa minden or­
szágából a Szent Földre, Jeruzsálembe. 
Legrövidebb és legbiztosabb utjok Magyar- 
országon keresztül vezetett, de ezt az utat 
ugyancsak elkerülték, mióta a pogány ma­
gyarok éltek itt. Most azonban, István 
király bölcs uralkodásának hirére. egyre 
több-több zarándok vándorolt a magyar 
földön át és nemcsak baja nem lett. hanem 
István király sokszor még meg is ajándé­
kozta őket. az előkelőket pedig udvaránál 
iogadta. És látták, hogy nem a régi szilaj 
pogány nép él már ebben az országban, 
hanem békességes nemzet lakik a várakban, 
'áiosuKban. falvakban, s ha szereti is a vitézi 
fegyver-forgatást, nem keres oktalan kalan­
dokat, hanem földjét művelve, munkálkodik.

A szomszéd népek tisztelettel, barátság­
gal fordultak a magyar néphez és Istvín 
király, midőn negyven évi uralkodása után 
örökre elszenderült, oly erősen fölépítie 
ufoyta hátra szép Magyarországot, hugi 

azóta kiltncz évszázadon át, sok nagy vé-x 
és vihar közepeit, fenmaradhatott és él 
virágzik mai nap is.

István király 1038-banhalt meg és halát 
után négy \ enöt esztendővel a szentek sorába

z-’r
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iktatták. Hamvai Székesfehérvárit fehér 
márvány koporsóban pihentek kétszáz esz­
tendeig. A tatár-járáskor a szent királynak 
még épen volt jobb kezét Dalmácziába 
vitték a pusztító tatárok elől s az ereklye 
sokáig ott is maradt, de végre vissza került 
s most Buda várában őrzik, a szent király 
emlék-ünnepén pedig, Szent István napján, 
ünnepi menetben körül hordozzák. És »a 
dicsőséges szent jobb kéz« láttára hálás 
kegyelettel emlékezünk meg a bölcs és nagy 
királyról, akinek magyar hazánk és nem­
zetünk fennmaradását köszönhetjük.

KÉP-REJTVÉNY.

.4 megfejtők névsorából elsőnek kihúzott kapja 
jutalom-nyereményül a következő müvet:

„Fény és bora".
Történeti elbeszélések. Az ifjúság számára itta 

Item el lay Gusztáv. Két kőnyomain képpel, 
színes kemény táblába kötve.

MEGFEJTÉSEK ÉS MEGFEJTŐK.

A »KIS LAP« L. hőt. 13-dik számában 
közölt koczka-rejtvény megfejtése:

Á D Á M

D A R U

Á R 0 K

M U K I

Helyesen fejtették meg: Temesvary 
Elza, Kócs Berta. Nékám István és Ervin. Farkas

Ilonka, Mariska és Laczi, Szelke Hajnalka és 
Józsi, Lei tn er Kálmán. Var.csó Anna. Kaiser 
Ferencz, Kövesi Budi. Boleman Erzsiké, Tóth 
Laczika (irj te csak magad, Laczikám ; nem ne­
vetek én rajta, ha a kezdő még nem tud szép 
betűt vetni ; felnőtt ember is van. akinek nem 
szép az írása. Csak tiszta, gondos, rendes legyen, 
akkor nem lehet ellene kifogás. F. b.), Gervay 
Erzsi, Mariska és Mike, Kövesdy Aranka. Engel 
Tibor, Jekelfalussy Giziké. Patterson Margit és 
Orsóivá. AVeisz Aranka és Jóska. Graefl Paula és 
Márta, Gaszner Ilike. Barkóczi István, Eliv Ödön, 
llevesy Izabella és Oszkár, Szilágyi Éviké, ifi- 
Münnich Aurél. Pécs Mariska, Lieszkovszky Irma, 
b. Splény Berta. Tőig A'iimos, Weinberger Elvira, 
Riza és Győző, Szájbely Erzsiké, ifj. Olsavszky 
Gyula, Ambrus Gizella. Spiegel Melánia. Klára és 
Etelka, Csicsáky testvérek, Heszke Irmus, Scholz 
Antal. Toldi Piroska, Malatinszkv Zoltán, Hovisák 
Béla. Dérer Alice és Viola, lazák Tibor, Aloesz 
Ilonka, Molnár testvérek, Tobisch Ili és Irénke, 
Kristóffy Andor. Bogyai Ernő, Reisz Elek, Merev 
Agosta, Böhm Gyula. Nyáry Miklós, ifj. Ladányi 
László, Schartf testvérek, Szilágyi Szilárdka, Mol­
nár Ferike. Kreibik Sándor, Szécsi Jenő, Berczelly 
Vertu, Szabolcsi Ella és Károly, Grauer Márta és 
Stefiké, Andreánszky Klára és István. Oppenheim 
Irén, Gutmann Irma, Kövér Aladár, Szigeti Róza, 
Blahunka Laczi. Szilasi Erzsi. Lányi Melinda. Fay 
Endre és Árpád, Körmendv Matild. Jakab Boske 
és Margit, Payr Hugó, Vadas Zoltán, Ficzere 
Ilonka. Groedeí Lajos, Árkosi Ferike. Takácli 
Ilonka. Thassy Kristóf, Ordódy Irén és László, 
Dénes Zsófika", Neoschil T. (ird ki teljes nevedet, 
máskép jövőre nem vehetem figyelembe: ismetel­
ten megírtam, hogy a család körében megenged 
hető [»Cziczus» »Toto« s értélé beczézgető nevek 
nyilvánosság elé nem valók. F. b.>, Riesz Kornél. 
Hollaky Ferike, Szalámin Erzsi. Salátli Ilon, Eck­
stein Irma és Margit. Gerlóczy Endre. Rátz A Unta 
és Ottó, Angermayer Béla, Pauer Árpád, Motesiczky 
Sál-lka és Lénárd, Hauer Hits, ifj. Rökk Gyula, 
Gaál Ilonka és Ödön. Michalik Ilonka, Bruck Ju­
liska. Polgáry Károly, Haviár Gyula, Szuts Ma­
rianne és Ilus, Kovács Dénes. Lipták lrenke. T ant 
Miczi Máriássy Anna és Ila. Przybilla Jenő, Irinyi 
Szabolcs és Csaba. Bástby Zoltán. Steinhübel ' »dón 
Thinágl Guszti, VVeisz Anikó és Ódon, Schoedl 
MiczÉBadics Gizi, Szentes Magda, Nagy Olivia,

1 Francke Janka, Silberstein József és Géza. Lau- 
i bacher Alfonz, ifi. Klein Sándor, Pólya Éviké es 
í Iván (melvőtök Írása? F. 6.1, Rásskó lom. 1 R- 
I bach Emma és Olga, Szent-Ivány Marta, Irétin 

Editke Vermes Margitka, Wiesner Mariska 
I Sándor. Gallatz Margit és Paula. Revv Emil. 

Kulin Imre. Gelberger Margit. Sugar R "hnan 
Braun Margit (irj vonatozott papiroson 1 ■ o.l,

■ Lányi Rózsi ka, Kraicsovics Ottó es bandog Bo- 
I lőni" Margit, Csízek Ilona. Stepan Róza Kell
■ Jolán. Büttner Irmuska. Draskovicli Géza. •mle * ■

i\
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•reno es Sándor, Schönberg Irén. Széli Károlvka. 
I latzner testvérek. Simon Béla, Roger Marezei 
I letsch Lajoska. Pilz Erika és Felice. Baum test- 
'Prek' ,Vem Jolan- Brzsi és Jenő, Steiner Boriska 
Keortvelyessy Zoltán. Schröder Laura és Eta. 
Badiny Gyula, Landesz Janka és .Jenő, Potoár 
mre, Hirschler Géza, Lázár Vilma. Wähl Viktor 

Hoós Gizella. Ilosvay Lajos, May Kata Lenkei 
n arnlt; Ste'nhausz József. Zinner Erzsiké 
Liull A bért, Rmgenbach Vilma, Weisz Erzsiké’ 
Zaborszky Mariska és Dezső, Guál Jenő, Glósz
lírrG 4k'.'heM *'0na «* Aranka. Krausz Géza,
Mid án w!"ax - ecnStein Klára-Friedrich Józsika. 
M lhan Béla Weber Szeréna. Fáy Ilonka, Fuchs Jó-

’ 1 a?eka8 FJa es Piroska, Szeműk Katicza és Ma- 
ncza, Ed er Olga. Hrebenda Anna,. Silberberg Józsi 
es Zsiga, Wittenberger Ilona. Reif Margit, Aímval
Pillér rér"nsAllai,Mr’ Friedmann Adolf és De«ö.
Mariska ifi f Aranka és Nándor. Grubits 
Mariska, ifj. Jakó Janos, Makay Irénke és Józsik-«
Szent-Ivany Varia, Herczeg Ilonka és Albert Gra­
nitz Manó _es Ödön, Adler Margit és Ernő Felsen­
burg Margit, Habinay Iván, Sturm Renée, Alexv 

• za. Bartók Bella, Nchreyer Ilonka, ifj Boróczv
Sífv’^rt1 fs Birikp- Strasser József.
1 latb> György, if,. \\ olflf Gyula. Pollák Xlfréd 
Kleinschnitz Mariska. Franki testvérek, Pe,, Irénke 

Fedos József es Ödön. DessewffV Sárika 
T, . "nka: ,fJ- B!ltt.el Jancsika. Lányi István és 
GvuíV’cr"^ ,PlrStlke’, Kövesdy Aranka. Poszek 
eS ’ v on* Lucy PS Fha. Clement Emma és 
Lrna. .Vitafalussy Béla. Tölg-yi Sándor Havas 
•fanos. Becsey Oszkár és Béla. ' Bolvmi Pálma és 
Kaioly. Klein Arthur. Neumann Alice Fekete
IrmrS,:heye, Imre.yÖrgy’ Ky Brzséb«V Berényi 

A jutalom kisorsolása szabálvszeriien megtör

„yennek elöaÄ ^larabolc.

ónálló kötete) a kiadó-hivatal megküld?^ ***

?yes, Reif -Margit. Friedrich JóSká. ^
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«Äta.W ■■ md

-s zg-tixsrÁ

regen nem hallottam őket 4 „ém t • gyon 
kevésbé elégítettek ki ."a szo-vicczek

' Az lndian elbeszélés

.ló hosszú lesz. Remek író az, aki minden ;vi 
megalkotta a tökéletes alakban a tökéletes hl? 
mat Magyar remek-irók e szerint : Aranv ‘’’ 
Petőfi Sándor, Vörösmarty Mihálv b * yÁ °c 
József sat - Cziner Imre. Már miért 
sam on ki a te nevedet nagy hetükkel^ in 
mennyivel vagy te különb ■ a többi „Írató « 
saidnal? A kérdezett indián elbeszélésről olv 
fonnebb. — Meclveczky Gyurika. Köszönöm a virá' 
gos üzenetet Kérdésedre fa megelőző üzenet fe" 
el. - Basel, Andor. Csekély változással közleni 

fogom. Fésűs Bálintka. Sikerült. Be is sotz 
tan,. _ wei_s/ testv. Hiszen Budapesten történt 
rám 15 <S'VS !'Izony gondolhattatok volna 

, a?f Fvike. Hát neked azt ki suo-ta 
lestv * i n-nagy'on melegen köszönöm. — Relay 
más De hu aaf-MSZet V°u ,liány0s mint a nyi
vele - P ,Vel-°r° T aZÁ 10g>" hasonIit írjük be 

Io?Z.ek G>n,a* A betegség mindent rneg-
íeövezned ÍZl ?°lt ^ küli™ meg ni

bVü íbZf ra K swä

mei'tMV6 reSZt Tir eleve kételkedem. Kis g-er- 
i^ lett tOerSa-legntkább 6Setben telik. De nem 
vésbé f meg ,.negvár"i) követelni még ke­
ked k ~ V '',1!"' ^s,ga- Rajzod tehetségről tanús- 
esak^a7von k-gy,-Sz,lárdka- Gyes, de mégis 
vesen esdi Rebnn'yU- m JÓ kivánság mindig ked- 
elfoiradva H1 i'l'ij-jnZ.°ny töménytelen sok van 
hogf az osÁík soÖkMát):á?; Még csak az kellene, 
tartsak-„el tot >',- ^emafekrúl 8 a totalizatőrrő 
annál ioíil v ,adaSt ’ 'ía nem érted, miben áll, 
Schreve ■ lm L-aJ í. a, felnőtlek se értenék:
érdekben kd"baÍesert HolÖat°n-.de men’ben
állat-isme....1 , " ,H<»mali Béla. Mintáz
Szívelj R,./.. " m d<;kes adalékát, közölni fogom.
FÍ ke 'zótol t ’-Tr*1'1 tud°m. hogy Ilonka -

äää kr>-
Hitet'"■küldte,! volna Hogv' m8Zavak .megfejtését is 
közibe án;.,i- ' log-x magam is a megfejte”észet Ä telik az időmből.'
s majd csak a!n? et”kke egyiitt juttasd el hozzá.; 
renvák Pa i tdn!"zenem meg : beváltak-eY - Kat- 
értelme. GondotV k'indotyieri« szónak sem-
csapatok vezérét -T 0,.a8z 8ZÓ és vezetőt, szabii.! 
többese Ha -ízt 'f1-61111' Condottiéri: amannak 
lányok szoL, , ]nsze(1’ hogy a budapesti ki
testv. CsaT ni" nT i3mered ''ikpt. - Bau, 
Írásra kül lS lltan szólhatok. A beszély-
Minden számnak T™ •blz,tat!ak- ~ s'»'on Béla 
jelent ■ mert a ■ o^m-’apján az L betű : 50-,- 
50-ik. Álár oy‘°fy ,J,e ei}„ kötete a Kis Lapnak „ 
két kötet ielen V ot a„a fenn. Minden évben k 

t kötet jelen meg. - Több levélről a jövő számban
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